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Annotation: An important problem in the vocabulary of any language is the problem of
word compatibility, since the combinational possibilities of a word with other words in a
certain environment are not random and not completely arbitrary: they obey special patterns
that can be of a different nature - lexical and semantic. This can be seen when studying
distribution, which is understood as the totality of all (in this case, lexical) environments in
which a given word can occur. Analyzing such an environment of some lexeme, one can
notice that there are relations between units of varying degrees of freedom. So, the nouns
man, woman, boy, poplar, etc. are combined with the adjective tall, and some rows of nouns
can increase freely, for example, the combination a tall girl is possible, this is due only to the
semantic compatibility of the direct meanings of two words; members of other series are
combined with this adjective in a limited way, for example, it is customary to talk about high
poplar a tall poplar, about high cedar - a lofty cedar, and about high grass - high grass. Such
compatibility is associated with the peculiarities of the norm of use, with the usage, and not
with the meaning of the adjective. These features of distribution are reflected in the
classification of combinations of lexemes.

Key words: words, semantic compatibility, semantic patterns, lexemes, semantic
agreement.

Acar sozlor: sozlor, semantik uygunluq, semantik modellor, leksemalar, semantik
uzlasma.

KiaoudeBbie ciioBa: CJIOBA, CEMaHTH4YCCKasg COYECTAaEMOCTb, CEMAHTUYCCKUEC MOJICIIH,
JICKCEMBI, CCMaHTHYCCKOC COIJIaCOBaHHUC.

Semantic compatibility consists in the necessity or possibility of attaching another word
to a given word, based on its meaning and meaning. In other words, semantic compatibility is
a free combination of lexemes. The semantic patterns of the choice of meaning are connected
with the nature of the denotation.

The basic law of semantic connections of lexemes is that in order for combined lexemes
to reflect the actual connection of names, they must have a common connecting element (or
common semes. For example, common semes can be: animate / inanimate, action\ state,
transitivity /intransitivity, concreteness/abstractness. Thus, the word think characterizes an
animated person, and therefore the combination The man thinks is semantically compatible,
while the combination “The chair thinks” is not correct, since the seme “animation” is absent
in the chair lexeme. component (or common seme) in combined lexemes is called semantic
agreement.

Here is another example illustrating the semantic compatibility of words. In the phrase
dim twilight, the combined words do not have contradictory semes. The meaning of the word
twilight includes the seme faint (twilight - 1. the faint light or the period of time at the end of
the day after the sun has gone down). The same seme is present in the meaning of the
adjective dim (dim - 1. not bright). Therefore, the phrase corresponds to semantic agreement.
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However, the combination *bright twilight cannot be considered semantically consistent,
since the seme faint, present in the noun twilight, is incompatible with the seme shining in the
adjective bright (bright - 1. full of light, shining strongly).

On the basis of semantic (free) connections of combined lexemes in the process of
speech, free (variable) phrases are formed by the speaker. Each word in a free phrase is
characterized by its inherent nominative meaning: a small box, a small town (farm, place,
lake, pond, house, room, library, window, door, table, cup, creature, etc.). In free phrases, it is
permissible to replace (substitute) one of the components without changing the semantics of
the other component of the phrase: to cut cheese - to cut bread; to eat cheese - to eat bread.
Free phrases are created in speech, in which the choice of the next component is dictated
primarily by extralinguistic factors, as a result of which they cannot be predicted. Since they
do not have the property of reproducibility, but are created anew each time, they are called
productive phrases.

Thus, a free phrase is a phrase in which independent lexical meanings of all its
components are preserved. The syntactic connection of the elements of a free phrase is lively
and productive.

Unlike semantic compatibility, lexical compatibility is not a free combination of
lexemes.

Phraseological phrases are formed on the basis of lexical (non-free) connections of
combined lexemes. Phrases of this type are ready-made phrases, they are introduced by the
speaker into speech in a finished form, that is, they are characterized by the integrity of the
nomination. First of all, these are idioms: lame duck “loser”, red tape “bureaucracy”, new
broom “new broom” in the meaning of “new bosses”.

The non-free combination of words is characterized by phraseological turns of a greater
or lesser degree of connectedness. Cf .: petticoat government "woman's kingdom™; to be under
petticoat government "to be under the shoe™ of his wife; to kick the bucket, to turn up one's
heels (or toes) "stretch your legs", die; to turn geese into swans “embellish something,
exaggerate”; like a cat on hot bricks “not at ease, like on pins and needles, like on coals™; as
like as two peas "are like two drops of water." For all the given phraseological units, the word
compatibility is not the sum of their direct nominative meanings, and their general meaning is
not derived from the sum of the meanings of the components. Therefore, as a rule, within
them it is impossible to replace some words with other words that are close in meaning. The
replacement and rearrangement of words can interfere with the recognition of phraseological
units and, consequently, the correct understanding of its content and meaning.

Thus, phraseological units are used by speakers as integral verbal blocks corresponding
to a single meaning. Only the context serves as a guideline for revealing their meaning.

However, in some cases, within certain limits, the variation of words in the composition
of phraseological units is permissible. Compare: good (great) deal; close as an oyster (as wax)
"keep your mouth shut™; closed (sealed) book "a book with seven seals"; cast (shed, throw or
turn) light on smth "shed light on something".

The possibility of varying lexemes in the composition of phraseological units indicates
that the compatibility of words in them is not absolutely fixed.

Thus, a phraseological phrase is a combination of words that are produced in speech in
a fixed ratio of the semantic structure and a certain lexical and grammatical composition and
therefore are unproductive.
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Lexico-semantic connections of lexemes are connections of lexemes that lie on the
verge between lexical (non-free, formal) norms of combining words and semantic (free,
related to the nature of the denotation) patterns of combined words.

On the basis of this intermediate type of connection of lexemes, stable non-
phraseological combinations are formed, that is, formations lying between two types of
phrases (free and phraseological). Their main difference from phraseological combinations is
that they do not have the integrity of the nomination. Their values are made up of the values
of the constituent components: rough sketch "rough sketch”, aquiline nose "aquiline nose".
Like free phrases, stable combinations of a non-phraseological nature are semantically
distinctly distinct, and the combined words realize their free meanings: brilliant example
"brilliant example”, delicate situation "delicate situation™.

Unlike free phrases, they are not created by the speaker anew each time, but are
introduced into speech in the form of ready-made formations. Thus, they show signs of both
free and phraseological phrases. In this sense, they are transitional - semi-productive or semi-
phraseological.

Stable non-phraseological combinations are not homogeneous. They reveal a greater or
lesser degree of proximity to phraseological or free phrases. So, for example, among the
phrases under consideration, we can distinguish greeting and farewell formulas: good
morning, good day, good night, and such as Happy New Year, Merry Christmas, good luck,
best wishes; address formulas: dear sir, old boy "old man”, old girl "old woman", etc.;
combinations in which a narrow and sometimes single compatibility of one of the components
is manifested, as in the case of wistful eyes (look, expression), clenched first (teeth), etc.

Of greatest interest among transitive combinations are combinations of the small change
type, which are not formulas, and whose components are not necessarily characterized by a
specially narrow compatibility, however, they are so regularly reproduced in speech that they
can be called traditional. As a rule, the words included in them are ambiguous and have a
variety of compatibility: a small voice "timid voice", small nature "small soul”, small eater "a
person who eats little”, small talk "empty social chatter”, small hours "pre-dawn hours".
However, the use of the word "small” in a certain LSV, which has a limited valency, allows
us to classify the above phrases as semi-productive / semi-phraseological, since narrow
compatibility ensures regular reproducibility.
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SORBOST IFADOLOR, SABIT QEYRI-FRAZEOLOJI iFADOLOR,
FRAZEOLOJI IFADOLOR

Qastmova Samira Firuddin qizi, Aslanova Maleyka Isfandiyar qizi
Xulasa

Hor hansi bir dilin ligstindo vacib bir problem séziin uygunlugu problemidir, ¢iinki
muayyan bir mihitds bir s6zlin digar sézlorlo birlosmo imkanlar: tosadifi deyil vo tamamils
ixtiyari deyildir: onlar forgli tobistli ola bilocok xususi niimunalors tabe olurlar - leksik va
semantik. Bunu, verilmis s6ziin bas vera bilacayi bltun (bu halda leksik) muhitlorin macmusu
kimi basa diisiilon paylanmani dyranorkon gérmok olar. Bozi leksemin belo muhitini tahlil
etdikdo muxtolif sarbastlik doracasi vahidlori arasinda miinasibatlorin oldugunu gérmok olar.
Demoli, man, woman, boy, poplar va s. isimlor tall sifstlo birlosir vo bazi isim cargalori
sorbast arta bilir, masalon, a tall girl birlosmasi miimkiindiir, bu yalniz semantik uygunlugdan
iroli golir. iki sdzlin birbasa monalart; digar silsilonin Gzvlori bu sifotlo mohdud sokildos
birlagir, masalon, hindir govaq -a tall poplar, hiindiir palid - a lofty cedar, hindir ot -
high grass demok miimkiindiir. Bu ciir uygunluq sifatin monasi ilo deyil, istifade normasimnin
xususiyyatlari ilo, istifads ilo baghdir. Bu paylanma xiisusiyyatlori leksemin birlagsmalorinin
tosnifatinda 6z oksini tapmugdir.

CBOBO/IHBIE CJIOBOCOUYETAHUSA, YCTONUYNBBIE
HE®PA3ZEOJIOT'HMYECKUE CJIOBOCOYETAHUA, PPAZEOJOI'NMYECKHUE
CJIOBOCOYETAHUA

Kacymoea Camupa @upyooun keizel, Acranosea Maneiika Ucghanouap xoizot
Pe3ztome

Baxxnoit mpob6seMoit B JIEKCHKE JIFOO0TO sI3bIKa SBJIETCS MPOOIeMa COYETAEMOCTH CIIOB,
TaK KaK COYeTaTeJbHBIE BO3MOKHOCTH CJOBa C JPYTHMH CJIOBAaMH B OIPEICICHHOM
OKPY)KCHHH HE CIydaHbl M HE MOJHOCTBIO IMPOU3BOJBHBI OHH IMOJUHHSIIOTCS OCOOBIM
3aKOHOMEPHOCTSIM, KOTOPBIE MOTYT HMETh pas3HbId Xapakrep — JIEKCHYECKHHA U
CEMAHTHUYECKU. DTO MOKHO 3aMETHTh NPH HW3YYCHHH JIUCTPUOYIMH, IO KOTOPOii
MOHMMAETCSI COBOKYITHOCTh BCEX (B JAHHOM ClTydae JIEKCHYECKUX) OKPY)KCHHH, B KOTOPBIX
MOKET BCTPEYAThCs JTAHHOE CIIOBO. AHAIM3HMPYS TAKOE OKPY)KCHHE KaKOH-HUOY/Ib JIEKCEMBI,
MOKHO 3aMETHTh, YTO MEKIYy CIAMHHIAMH CYIIECTBYIOT OTHOLIEHHWS pa3HOW CTEleHH
cBobompl.  Tak, ¢  mpuiararenbHsiM tall couerarorcst  cymiecTBUTENIBHbIE man,
woman, boy, poplaru gp., mOpHYeM HEKOTOPbIE pSABI  CYIIECTBUTEIBHBIX  MOTYT
YBEJIMYUBATELCS CBOOOJIHO, HAIPUMED, BO3MOKHO codertanue a tall girl, sTo cBsi3ano Tosbko ¢
CEMAHTHYECKOM COYETAEMOCTBIO NPSAMBIX 3HAYEHHM JBYX CIIOB; WICHBI K€ JPYTHX PAIOB
COYETAIOTCS C ITUM TIPHJIaraTebHbIM OMPAaHUYEHHO, HAPUMED, O BBICOKOM TOIIOJIE TIPHHSATO
rosoputh a tall poplar, o Beicokom kempe — a lofty cedar, a o Beicokoit TpaBe — high grass.
Takast coueTaeMoCTh CBSI3aHA C OCOOEHHOCTSAMH HOPMBI YIIOTPEOJIECHHUS, ¢ Y3yCOM, a HE CO
3HAYEHHEM MPHIAraTeJIbHOrO. OTH OCOOCHHOCTH JUCTPUOYIIMH HAILIM OTPaKEHHE B
KIacCHU(pUKAIIKA COYCTAHHI JIEKCEM.
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